
Technische Daten bei 50 Hz BADU® 93/30 H 93/40 H 93/45 H 93/50 H  93/55 H
Technical data at 50 Hz

Empf. Saug- / Druckleitung, PVC-Rohr, d 100/75 100/90 110/90 110/90 110/110
Rec. inlet / outlet pipe, PVC pipe, d

Leistungsaufnahme P1 (kW) 3~ Y/∆ 400/230 V 2,0 2,7 3,3 3,8 —
Power input P1 (kW) 3~ Y/∆ 690/400 V   — — — — 4,8

Leistungsabgabe P2 (kW) 3~ Y/∆ 400/230 V 1,5 2,2 2,6 3,0 —        
Power output P2 (kW) 3~ Y/∆ 690/400 V — — — — 4,0

Nennstrom (A) 3~ Y/∆ 400/230 V 3,3/5,5 4,6/7,9 5,6/9,7 6,2/11,2 —
Rated current (A) 3~ Y/∆ 690/400 V — — — — 4,5/7,8

Gewicht (kg) 3~ 65 69 70 72 78
Weight (kg) 

Schutzart IP 55
Type of motor enclosure

Wärmeklasse F
Class of insulation

Wassertemperatur (°C) max. 60
Max. water temperature (°C)

Drehzahl (min-1) ca. 2840
Motor speed approx. (rpm)

Gehäuseinnendruck (bar) max.   3,0 
Max. casing pressure (bar)

Für Normspannung nach IEC 38 und DIN EN 60034 (Eurospannung).
Geeignet für Dauerbetrieb bei 3~ Y/∆ 400/230 V und bei 3~ Y/∆ 690/400 V.
Toleranzen ± 5%.

For standard voltage according to IEC 38 and DIN EN 60034 (Euro-voltage).
Suitable for continuous operation at 3~ Y/∆ 400/230 V and at 3~ Y/∆ 690/400 V.
Tolerances ± 5%.
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Technische Daten bei 50 Hz BADU® 93/60 93/70 93/80 93/110
Technical data at 50 Hz

Empf. Saug- / Druckleitung, PVC-Rohr, d 125/125 125/125 150/150 150/150 
Rec. inlet / outlet pipe, PVC pipe, d

Leistungsaufnahme P1 (kW) 3~ Y/∆ 400/230 V 3,3 3,8 — — 
Power input P1 (kW) 3~ Y/∆ 690/400 V — — 4,8 6,4

Leistungsabgabe P2 (kW) 3~ Y/∆ 400/230 V 2,6 3,0 — — 
Power output P2 (kW) 3~ Y/∆ 690/400 V — — 4,0 5,5

Nennstrom (A) 3~ Y/∆ 400/230 V 5,6/9,7 6,2/11,2 — —
Rated current (A) 3~ Y/∆ 690/400 V — — 4,5/7,8 6,3/11,0

Gewicht (kg) 3~ 70 72 78 84
Weight (kg) 
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Absolut korrosionsbeständig, zuverlässig und aus 
bestem Werkstoff 

Die selbstansaugenden Pumpen der Baureihe BADU®93 
mit massivem Bronzegehäuse sind beliebte Partner für 
den zuverlässigen Dauereinsatz in Hotels, Attraktions-
becken, Behandlungs- und Massagebädern sowie in 
öffentlichen Schwimmbädern. 

Die neun verschiedenen Typen der BADU®93 decken 
große Volumenströme von 30 m³/h bis 110 m³/h ab 
und ergänzen damit das umfangreiche, bestehende 
BADU®Pumpen-Sortiment ideal.

Durch die kompakte Konstruktion und die modulare 
Bauweise können die Pumpen dieser Baureihe platz-
sparend eingesetzt werden. Ihre selbstansaugende 
Funktion ermöglicht einen problemlosen Filterbetrieb 
sowie eine Aufstellung oberhalb oder unterhalb des 
Wasserniveaus (bis zu 3 m). 

Klebemuffen gewährleisten saug- und druckseitig 
einen montagefreundlichen Anschluss. 

Ein großer, integrierter Fasernfänger ist wartungsfreund-
lich und ohne Werkzeugeinsatz dank Knebelschrauben 
leicht zu reinigen. 

Eine wartungsfreie, millionenfach bewährte, geschlos-
sene Balg-Gleitringdichtung sorgt für Sicherheit 
zwischen dem Kunststofflaufrad, dem Gehäuse und der 
Motor- bzw. Pumpenwelle; das Schwimmbadwasser 
kommt mit dem Motor somit nicht in Berührung. 
Die eingesetzten Qualitätsmotoren haben Leistungen 
von 1,5 kW bis 5,5 kW.

Completely corrosion resistant, reliable and made 
of the best materials

The self-priming pumps of the BADU®93 series with 
massive bronze casings form an often used, reliable, 
range of equipment for continuous operation in 
hotels, attraction park pools, therapeutic and massage 
baths and public pools. 

The nine different types of the BADU®93 series cover 
flow rates ranging from 30 m³/h to 110 m³/h and they 
are the complementation to the already existing pro-
gram of various BADU®pumps. 

With their mono-block design and their modular build 
these pumps only need little space. Installation as a 
filtration pump is easy as their self-priming properties 
allow an installation above water-level (up to 3 m) as 
well as below water-level. 

The glue sockets on the suction and pressure sides 
ensure an easy fitting to the hydraulic system. 

The big integrated strainer tank is easy to maintain and 
can be removed to be emptied without need for tools 
thanks to the use of T-screws.

The maintenance-free closed bellows-type mechanical 
seal has proved itself million fold. This type of sealing 
between the plastic impeller, the casing and the motor 
shaft guarantee the safety as the motor is completely 
separated from the pool water. The performances of 
the high quality motors range from 1.5 kW to 5.5 kW.

Konstruktions-Merkmale:

Korrosionsbeständig – durch hochwertige Bronze und 
Kunststofflaufräder.

Selbstansaugend – problemloser Filterbetrieb und Auf-
stellung oberhalb des Wasserniveaus.

Zuverlässige Abdichtung – durch wartungsfreie, mil-
lionenfach bewährte, geschlossene Balg-Gleitringdich-
tung.

Sicher – Motor- bzw. Pumpenwelle kommt mit dem 
Schwimmbadwasser nicht in Berührung.

Constructional features: 

Resistant to corrosion – due to the use of high quality 
bronze and impellers made of plastic material.

Self-priming – for easy filtering and installation above 
water level.

Reliable sealing – thanks to the maintenance-free clo-
sed bellows-type mechanical seal, proven 
million fold.

Safe – completely separated motor- or pump shaft from 
the swimming pool water.

Typ / Type  BADU® 93/30 H 93/40 H 93/45 H 93/50 H 93/55 H 93/60 93/70 93/80 93/110
L (mm)   695 740 740 740 770 740 740 770 835

Maßzeichnung / Dimensioned drawing

Kennlinien / Characteristics
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Absolut korrosionsbeständig, zuverlässig und aus 
bestem Werkstoff 

Die selbstansaugenden Pumpen der Baureihe BADU®93 
mit massivem Bronzegehäuse sind beliebte Partner für 
den zuverlässigen Dauereinsatz in Hotels, Attraktions-
becken, Behandlungs- und Massagebädern sowie in 
öffentlichen Schwimmbädern. 

Die neun verschiedenen Typen der BADU®93 decken 
große Volumenströme von 30 m³/h bis 110 m³/h ab 
und ergänzen damit das umfangreiche, bestehende 
BADU®Pumpen-Sortiment ideal.

Durch die kompakte Konstruktion und die modulare 
Bauweise können die Pumpen dieser Baureihe platz-
sparend eingesetzt werden. Ihre selbstansaugende 
Funktion ermöglicht einen problemlosen Filterbetrieb 
sowie eine Aufstellung oberhalb oder unterhalb des 
Wasserniveaus (bis zu 3 m). 

Klebemuffen gewährleisten saug- und druckseitig 
einen montagefreundlichen Anschluss. 

Ein großer, integrierter Fasernfänger ist wartungsfreund-
lich und ohne Werkzeugeinsatz dank Knebelschrauben 
leicht zu reinigen. 

Eine wartungsfreie, millionenfach bewährte, geschlos-
sene Balg-Gleitringdichtung sorgt für Sicherheit 
zwischen dem Kunststofflaufrad, dem Gehäuse und der 
Motor- bzw. Pumpenwelle; das Schwimmbadwasser 
kommt mit dem Motor somit nicht in Berührung. 
Die eingesetzten Qualitätsmotoren haben Leistungen 
von 1,5 kW bis 5,5 kW.

Completely corrosion resistant, reliable and made 
of the best materials

The self-priming pumps of the BADU®93 series with 
massive bronze casings form an often used, reliable, 
range of equipment for continuous operation in 
hotels, attraction park pools, therapeutic and massage 
baths and public pools. 

The nine different types of the BADU®93 series cover 
flow rates ranging from 30 m³/h to 110 m³/h and they 
are the complementation to the already existing pro-
gram of various BADU®pumps. 

With their mono-block design and their modular build 
these pumps only need little space. Installation as a 
filtration pump is easy as their self-priming properties 
allow an installation above water-level (up to 3 m) as 
well as below water-level. 

The glue sockets on the suction and pressure sides 
ensure an easy fitting to the hydraulic system. 

The big integrated strainer tank is easy to maintain and 
can be removed to be emptied without need for tools 
thanks to the use of T-screws.

The maintenance-free closed bellows-type mechanical 
seal has proved itself million fold. This type of sealing 
between the plastic impeller, the casing and the motor 
shaft guarantee the safety as the motor is completely 
separated from the pool water. The performances of 
the high quality motors range from 1.5 kW to 5.5 kW.

Konstruktions-Merkmale:

Korrosionsbeständig – durch hochwertige Bronze und 
Kunststofflaufräder.

Selbstansaugend – problemloser Filterbetrieb und Auf-
stellung oberhalb des Wasserniveaus.

Zuverlässige Abdichtung – durch wartungsfreie, mil-
lionenfach bewährte, geschlossene Balg-Gleitringdich-
tung.

Sicher – Motor- bzw. Pumpenwelle kommt mit dem 
Schwimmbadwasser nicht in Berührung.

Constructional features: 

Resistant to corrosion – due to the use of high quality 
bronze and impellers made of plastic material.

Self-priming – for easy filtering and installation above 
water level.

Reliable sealing – thanks to the maintenance-free clo-
sed bellows-type mechanical seal, proven 
million fold.

Safe – completely separated motor- or pump shaft from 
the swimming pool water.

Typ / Type  BADU® 93/30 H 93/40 H 93/45 H 93/50 H 93/55 H 93/60 93/70 93/80 93/110
L (mm)   695 740 740 740 770 740 740 770 835
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Technische Daten bei 50 Hz BADU® 93/30 H 93/40 H 93/45 H 93/50 H  93/55 H
Technical data at 50 Hz

Empf. Saug- / Druckleitung, PVC-Rohr, d 100/75 100/90 110/90 110/90 110/110
Rec. inlet / outlet pipe, PVC pipe, d

Leistungsaufnahme P1 (kW) 3~ Y/∆ 400/230 V 2,0 2,7 3,3 3,8 —
Power input P1 (kW) 3~ Y/∆ 690/400 V   — — — — 4,8

Leistungsabgabe P2 (kW) 3~ Y/∆ 400/230 V 1,5 2,2 2,6 3,0 —        
Power output P2 (kW) 3~ Y/∆ 690/400 V — — — — 4,0

Nennstrom (A) 3~ Y/∆ 400/230 V 3,3/5,5 4,6/7,9 5,6/9,7 6,2/11,2 —
Rated current (A) 3~ Y/∆ 690/400 V — — — — 4,5/7,8

Gewicht (kg) 3~ 65 69 70 72 78
Weight (kg) 

Schutzart IP 55
Type of motor enclosure

Wärmeklasse F
Class of insulation

Wassertemperatur (°C) max. 60
Max. water temperature (°C)

Drehzahl (min-1) ca. 2840
Motor speed approx. (rpm)

Gehäuseinnendruck (bar) max.   3,0 
Max. casing pressure (bar)

Für Normspannung nach IEC 38 und DIN EN 60034 (Eurospannung).
Geeignet für Dauerbetrieb bei 3~ Y/∆ 400/230 V und bei 3~ Y/∆ 690/400 V.
Toleranzen ± 5%.

For standard voltage according to IEC 38 and DIN EN 60034 (Euro-voltage).
Suitable for continuous operation at 3~ Y/∆ 400/230 V and at 3~ Y/∆ 690/400 V.
Tolerances ± 5%.
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Technische Daten bei 50 Hz BADU® 93/60 93/70 93/80 93/110
Technical data at 50 Hz

Empf. Saug- / Druckleitung, PVC-Rohr, d 125/125 125/125 150/150 150/150 
Rec. inlet / outlet pipe, PVC pipe, d

Leistungsaufnahme P1 (kW) 3~ Y/∆ 400/230 V 3,3 3,8 — — 
Power input P1 (kW) 3~ Y/∆ 690/400 V — — 4,8 6,4

Leistungsabgabe P2 (kW) 3~ Y/∆ 400/230 V 2,6 3,0 — — 
Power output P2 (kW) 3~ Y/∆ 690/400 V — — 4,0 5,5

Nennstrom (A) 3~ Y/∆ 400/230 V 5,6/9,7 6,2/11,2 — —
Rated current (A) 3~ Y/∆ 690/400 V — — 4,5/7,8 6,3/11,0

Gewicht (kg) 3~ 70 72 78 84
Weight (kg) 
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